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Because of the current spike in covid  beginning December 14, the daily Mass 
will still be at 4:30 and the Exposition of the Blessed Sacrament will still begin 
at 3:30.  The only difference is that the services will be celebrated in the church 
but without the public.  It will continue to be broadcast on the internet.  You 
can see it at resurrectionla.com.  The public Masses on Saturday, December 
19 and Sunday December 20 will be suspended.  The Mass will be celebrated 
privately and broadcast as it is now on Sunday at 9 in English and 10:30 in 
Spanish.  If this spike continues or is worse, we will have the same schedule: 
no public Masses, only virtual Masses at 9 and 10:30.  You can only imagine 
how much this impacts the finances of the parish.  Please do not forget that 
you can leave your donations at the rectory mailbox.  It's greatly appreciated.  
The rectory has taken a big hit with the covid.  Fr. Chris, Silvia the secretary 
and Silvia our housekeeper have all contacted covid.  The pastor's Sicilian 
blood apparently has again protected him.  This is the fourth time that he has 
dodged the bullet.  I am very grateful to God. Wouldn't it be wonderful if you 
all truly make an effort to avoid large Christmas celebrations.  

Stay safe, Fr. John

Dear Friends, 



Gifts and toys should inspire joy, not cause injuries
Avoid safety hazards while gifting with these tips from the American Academy of 

Pediatrics and the U.S. Consumer Product Safety Commission: Toys are age-rated for 
safety, not for children’s intellect and physical ability, so be sure to choose toys in the 
correct age range; choose toys for children under 3 that do not have small parts that 
could be choking hazards; for children under 10, avoid toys that must be plugged into 

an electrical outlet; be cautious about toys that have button batteries or magnets, which 
can be harmful or fatal if swallowed; and when giving scooters and other riding toys, 
give the gift of appropriate safety gear, too; helmets should be worn at all times and 

they should be sized to fit. For more information, visit https://www.nsc.org/home-safety/
tools-resources/seasonal-safety/winter/holiday.

Did You 

Know?

Sabia Usted?
Los regalos y juguetes deben inspirar alegría, no causar lesiones
Evite los peligros al dar regalos, siguiendo estos consejos de la Academia Esta‐

dounidense de Pediatría y de la Comisión de Seguridad de Productos para el Con‐
sumidor de Estados Unidos: los juguetes están clasificados por edad, por seguridad, 

no por el intelecto y la capacidad física de los niños, así que asegúrese de elegir 
juguetes en el rango de edad correcto. Elija juguetes para niños menores de 3 años 
que no tengan piezas pequeñas que puedan representar un peligro de asfixia. Para 
los niños menores de 10 años de edad, evite los juguetes que deban enchufarse a 

un tomacorriente; tenga cuidado con los juguetes que tienen pilas de botón o 
imanes, que pueden ser dañinos o fatales si se ingieren; y al regalar scooters y otros 
juguetes para montar, también regale el equipo de seguridad apropiado. Los niños 
deben usar casco en todo momento, los cuales deben ser del tamaño adecuado 
para cada edad. Para obtener más información, visite.https://www.nsc.org/home-

safety/tools-resources/seasonal-safety/winter/holiday

 Debido al pico actual de covid a partir del 14 de diciembre, la misa 
diaria seguirá siendo a las 4:30 y la Exposición del Santísimo 
Sacramento comenzará a las 3:30. La única diferencia es que los 
servicios se celebrarán en la iglesia pero sin público. Continuará 
transmitiéndose en Internet. Puedes verlo en resurrectionla.com. Se 
suspenderán las misas públicas del sábado 19 y domingo 20 de 
diciembre. La misa se celebrará en privado y se transmitirá como 
ahora el domingo a las 9 en inglés y a las 10:30 en español. Si este 
repunte continúa o es peor, tendremos el mismo horario: sin misas 
públicas, solo misas virtuales a las 9 y 10:30. Solo puede imaginar 
cuánto afecta esto a las finanzas de la parroquia. No olvide que 
puede dejar sus donaciones en el buzón de la rectoría. Es muy 
apreciado. La rectoría ha tenido un gran impacto con el covid. P. 
Chris, Silvia la secretaria y Silvia nuestra ama de llaves se han 
puesto en contacto con Covid. La sangre siciliana del pastor 
aparentemente lo ha protegido nuevamente. Esta es la cuarta vez 
que esquiva la bala. Estoy muy agradecido con Dios. ¿No sería 
maravilloso si todos realmente hicieran un esfuerzo por evitar las 
grandes celebraciones navideñas? 

 Queridos Amigos,

Manténgase seguro, Padre Juan

Father,  on this beautiful Christmas Day, I pray for those of us in search of hope so that we may find 
you and know the true meaning of love. Show us how to 

rejoice in hope, to be patient in tribulation and constant in prayer.  
We ask this through Chirst our Lord. Amen.

“For today in the city of David a savior has been born for you who is Messiah and Lord. “ Luke 2:11

Padre, en este hermoso día de Navidad, rezo por los que estamos en busca de esperanza para que 
podamos encontrarte y conocer el verdadero significado del amor. Muéstranos cómo regocíjense en 

la esperanza, sean pacientes en la tribulación y constantes en la oración.
Te lo pedimos por Cristo nuestro Señor. Amén.

“Hoy, en la ciudad de David, ha nacido para ustedes un Salvador, que es el Mesías y el Señor.” Lucas 2:11



MASS INTENTIONS 
Saturday, Diciembre 19

9:00 am- Phillip Hernandez (RIP); 
Alfonso & Angela Mercado (RIP);   

10:30 am- Cofradia/ Maria Chavez (RIP); 
Simon  & Timoteo Lopez (RIP) 
Florentina Garcia (RIP); Pedro Hernandez (RIP);
Maria Morales (RIP); Todos los Parroquianos 

Sunday, Diciembre 20

Wednesday, Diciembre 23

4:30 pm- Ramiro Jimenez (RIP); Vicente Caro (Salud); 
Martin Diaz & Tomasa Caro (Cumpleaños) Martin Caro (RIP)

4:30 pm- Yolanda & Santiago Muñoz (RIP); Maria Auxilia, 
Carmela & Salvador Torres 

Monday, June 8Monday, Diciembre 21

Tuesday, Diciembre 22

9:00 am- Christmas Mass in English: 
Todos los Parroquianos; Florentina Garcia (RIP);  

10:30 am- Misa de Navidad en Español: 
     Avelina Jimenez (RIP); Ricardo & Salvador Serrano  (RIP) 

Friday, Diciembre 25

Thursday, Diciembre 24

4:30 pm- Christmas Eve:  Mary Piñon (Birthday); 
Special Intention 

5:00 pm- Celso & Miguel de la Torre (RIP); Raul de Leon (RIP);
 Adolfo Moya (RIP)

4:30 pm- Bobby Mendoza (RIP), Eduardo Arredondo (RIP)

The following Masses will be celebrated in the church 
but without a congregation because of the increase of 
covid.  You can see these Masses live at the indicated 
times or they are repeated during the day.  We still 

have the Holy Hour Monday through Friday from 3:30 
until 4:30.  We will pray for an increase of vocations
 and for the success of our school. You can see all 

these things at resurrectionla.com.        

Las siguientes misas se celebrarán en la iglesia pero sin 
congregación debido al aumento del covid. Puedes ver 

estas Misas en vivo en los horarios indicados o se 
repiten durante el día. Todavía tenemos la Hora Santa 
de lunes a viernes de 3:30 a 4:30. Oraremos por un 

aumento de vocaciones y por el éxito de nuestra 
escuela. Puedes ver todas estas cosas en 

resurrectionla.com.





Merrry Christmas!
God of faithful love, 

we thank you fora all your gifts to us, 
especially for the gift of Jesus. Pour 

out Your spirit on us to guide and 
strengthen us as we walk your way 

each day. 

Dios de amor fiel,
Te agradecemos por todos Tus 

regalos para nosotros, especialmente 
por el regalo de Jesús. Derrama Tu 

espíritu sobre nosotros para guiarnos 
y fortalecernos mientras caminamos 

en Tu camino cada día.

Merrry Christmas!

Feliz Navidad!




